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Введение 
Современное образование развивается в условиях глобализации, где владение двумя и более языками 

становится не только преимуществом, но и необходимым условием для успешной профессиональной дея-
тельности и межкультурного взаимодействия. В условиях цифровой трансформации образовательного про-
цесса всё больше внимания уделяется гибким и инновационным подходам к обучению, среди которых ди-
станционное билингвальное образование занимает особое место. Оно предоставляет студентам возмож-
ность осваивать учебные программы на двух языках независимо от их местоположения, что особенно важ-
но в эпоху стремительного развития онлайн-образования и трансграничного сотрудничества между учеб-
ными заведениями [8, с. 107]. 

Билингвальное обучение – это метод обучения, в котором учебный процесс ведется на двух языках. Це-
лью такого подхода является не только обучение определённым предметам или дисциплинам, но и одно-
временное развитие навыков владения двумя языками у учащихся. Билингвальное обучение позволяет уче-
никам свободно владеть как родным, так и иностранным языком, что важно в условиях глобализации и 
международного общения. Оно также стимулирует познание и помогает лучше усваивать материал, так как 
учащиеся получают более глубокий взгляд на различные аспекты, изучая их в контексте разных культур и 
языковых сред [1, с. 12, 5, с. 127]. Через билингвальное обучение обучающиеся знакомятся с различными 
культурными традициями и особенностями, что способствует формированию толерантности и уважения к 
другим культурам. Обучающиеся, владеющие двумя языками, часто обладают лучшими способностями к 
анализу, памяти и концентрации внимания [6, с. 107]. Владение несколькими языками и умение вести про-
фессиональную деятельность на разных языках является ценным навыком в международной среде. Билинг-
визм также развивает способность переключаться между разными языками и культурами, что способствует 
гибкости мышления [2, с. 111]. Однако билингвальное обучение может требовать больших усилий как от 
преподавателей, так и от студентов. Нужны качественные учебные материалы и высококвалифицирован-
ные педагоги, владеющие обоими языками на профессиональном уровне, а также поддержка родителей и 
дополнительное время для закрепления материала. 
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Материалы и методы исследований 

Билингвальное обучение активно развивается во многих странах, каждая из которых адаптирует его под 
свои культурные, социальные и образовательные особенности. В разных странах этот подход используется 
для достижения разных целей: от интеграции национальных меньшинств до повышения конкурентоспо-
собности учащихся в глобальном мире. Рассмотрим особенности билингвального обучения в нескольких 
странах. 

В США билингвальное обучение – это часть образовательной системы, особенно в регионах с большим 
числом иммигрантов, таких как Калифорния, Техас, Нью-Йорк и Флорида. Основная цель программы дву-
язычного образования в США – помочь детям из семей иммигрантов освоить английский язык, сохраняя их 
родной язык и культурные корни. Существуют программы «двойного погружения» (dual immersion), где 
обучение проводится на английском и на другом языке (например, испанском или китайском).  

Канада имеет две государственные языковые группы – англоговорящую и франкоговорящую. Билинг-
вальное обучение здесь играет важную роль в поддержании единства страны. В Канаде распространены 
программы, где предметы преподаются на английском и французском языках, особенно в провинции Кве-
бек, где доминирует французский. Программы билингвального обучения, такие как «погружение во фран-
цузский» (French immersion), направлены на то, чтобы учащиеся, для которых английский является род-
ным, могли освоить французский. 

Швейцария – уникальный пример многоязычной страны с четырьмя официальными языками: немецким, 
французским, итальянским и романским. В Швейцарии билингвальное обучение развивается в зависимости 
от региона (кантона). Например, в кантоне Женева обучение проводится на французском языке, но учащие-
ся также изучают немецкий и английский [3, с. 47]. 

В Испании билингвальное обучение ориентировано на поддержку региональных языков, таких как ката-
ланский, баскский и галисийский. В таких регионах обучение в школах часто ведется на двух языках: ис-
панском и региональном языке. Кроме того, испанское правительство активно продвигает программы би-
лингвального обучения на испанском и английском, особенно в начальных и средних школах. 

В Китае двуязычное образование чаще всего встречается в автономных регионах, где наряду с манда-
ринским китайским используется родной язык национальных меньшинств (например, тибетский или уй-
гурский). Китай также уделяет большое внимание обучению английскому языку, и многие школы предла-
гают билингвальные программы с обучением на китайском и английском, что особенно актуально для 
международных школ и школ крупных городов, таких как Пекин, Шанхай и Гуанчжоу, где английский 
преподается с младших классов. 

В России двуязычное обучение активно развивается в национальных республиках, таких как Татарстан, 
Башкортостан, Якутия, Чувашия, Дагестан и др., где обучение ведется на русском и родном языке. Такое 
билингвальное обучение направлено на сохранение языкового и культурного многообразия. 

В последние годы интерес к билингвальному обучению растет, так как знание иностранного языка ста-
новится важным для будущих карьерных перспектив. В крупных городах, таких как Москва, Санкт-
Петербург, Казань и Екатеринбург, растет популярность программ с обучением на русском и английском 
языках. Такие программы ориентированы на подготовку выпускников к дальнейшему обучению и работе в 
международной среде. Билингвальное образование на русском и английском языках представлено как в 
частных школах и гимназиях, так и в некоторых государственных школах, особенно с углубленным изуче-
нием английского языка отдельных предметов, такие как математика, естественные науки и география. 
Программы в таких школах обычно ориентированы на международные стандарты, такие как IB 
(International Baccalaureate) или Cambridge International. В таких учебных заведениях билингвальное обуче-
ние нацелено на создание мультикультурной среды, в которой дети из разных стран могут учиться и об-
щаться. Часто такие школы посещают дети экспатов, а также дети россиян, которые планируют продол-
жить образование за рубежом. 

Некоторые российские вузы также внедряют билингвальные программы, особенно на факультетах меж-
дународных отношений, экономики, менеджмента и ИТ. Многие ведущие университеты, такие как МГУ, 
СПбГУ, Высшая школа экономики (ВШЭ), МГИМО, предлагают обучение на русском и английском язы-
ках. Кроме того, билингвальные программы в вузах привлекают иностранных студентов, что способствует 
повышению международной привлекательности российского образования [7, с. 142]. 

Билингвальное дистанционное обучение имеет ряд преимуществ, таких как доступность для студентов 
из разных стран, возможность адаптировать курсы под культурные особенности и языковые потребности. 
Однако также существуют и вызовы: необходимо обеспечивать высокое качество перевода материалов, 
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поддерживать баланс между языками и развивать у студентов мотивацию к изучению второго языка 
[11, с. 194]. Успех дистанционного билингвального обучения во многом зависит от грамотного подбора 
технологий и инструментов, которые обеспечивают высокое качество контента и интерактивность, и от 
преподавателей, способных адаптировать учебные материалы и методы обучения к особенностям студен-
тов [4, с. 138]. 

Современные технологии предоставляют широкие возможности для организации дистанционного би-
лингвального обучения. Платформы для онлайн-обучения, инструменты для перевода, средства для сов-
местной работы и чат-боты делают процесс обучения более гибким и доступным. Для успешной реализа-
ции билингвального дистанционного обучения важно правильно подобрать и интегрировать эти инстру-
менты, что позволит студентам одновременно развивать языковые навыки и изучать профессиональные 
дисциплины [9, с. 167]. 

Платформы для видеоконференций, такие как Zoom, Microsoft Teams и Google Meet, позволяют органи-
зовать виртуальные классы, где участники могут общаться, проводить презентации и участвовать в обсуж-
дениях. Такие сервисы поддерживают совместное использование экрана и имеют функции чата, что помо-
гает интегрировать обучающий контент на разных языках.  

Системы дистанционного обучения (СДО или LMS) предоставляют возможности для создания структу-
рированных курсов, где учебные материалы, тесты и задания доступны на нескольких языках. Moodle и 
Canvas позволяют добавлять материалы на любом языке, что удобно для билингвальных курсов. Пользова-
телям предлагаются инструменты для оценки знаний, что помогает отслеживать прогресс студентов, а так-
же вести переписку на нескольких языках и развивать требуемые компетенции [12, с. 77]. 

Программы Google Translate и DeepL могут быть полезны для перевода документов, сообщений и учеб-
ных материалов и также часто интегрируются с различными платформами, что позволяет быстро перево-
дить текст на нужный язык в процессе общения. Однако при билингвальном обучении важно понимать, что 
машинный перевод может не всегда передать тонкие нюансы языка, поэтому эти сервисы нужно использо-
вать с осторожностью. Данные платформы ориентированы на перевод с учетом контекста, что особенно 
полезно при обучении на нескольких языках.  

Для повышения вовлеченности студентов в билингвальных курсах рекомендуется использовать интер-
активные задания. Сервисы Kahoot! и Quizlet позволяют создавать тесты, опросы и карточки с заданиями 
на нескольких языках, что помогает студентам изучать новую лексику и проверять знания. В то же время 
сервис Mentimeter дает возможность создавать интерактивные презентации с вопросами, голосованиями и 
заданиями на разных языках, что делает обучение более увлекательным.  

В свою очередь, YouTube и Coursera предлагают множество обучающих видеоматериалов на разных 
языках. При проведении билингвальных курсов преподаватели могут использовать видео с субтитрами, что 
позволяет обучающимся одновременно слушать и читать материал. Некоторые курсы на Coursera и других 
образовательных платформах также имеют субтитры и переводы, что помогает учащимся быстрее адапти-
роваться к восприятию информации на иностранном языке. 

Технологии искусственного интеллекта, такие как ChatGPT и DeepSeek, позволяют создавать чат-ботов, 
которые могут отвечать на вопросы студентов на разных языках и помогать с изучением новых понятий. 
Чат-боты могут также предоставлять справочную информацию, помогать в освоении нового материала и 
отвечать на вопросы, что полезно для автономного обучения [10, с. 239].  

Для билингвального обучения важно предоставить студентам возможность общения вне занятий. Slack и 
Discord – популярные платформы для асинхронного общения, где участники могут создавать каналы для 
обсуждений на двух языках, задавать вопросы и делиться материалами. Такие платформы поддерживают 
функции видеозвонков и текстовых каналов, что помогает организовать учебный процесс и наладить взаи-
модействие в группе. 

В ходе нашего исследования было проведено анкетирование среди 350 студентов вузов и учащихся 
школ и 120 преподавателей, участвующих в дистанционных билингвальных образовательных программах в 
различных странах. Опрос позволил выявить ключевые преимущества и вызовы, с которыми сталкиваются 
участники процесса. 

 
Результаты и обсуждения 

Статистические результаты опроса показаны на риунке 1: 
•  85% учащихся отметили, что изучение предметов на двух языках способствует лучшему 

пониманию материала и углубленному анализу понятий.  
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•  78% преподавателей считают, что билингвальное обучение повышает академическую мобильность 
студентов и улучшает их перспективы трудоустройства.  

•  65% респондентов отметили, что автоматизированные инструменты перевода (Google Translate, 
DeepL) значительно облегчают усвоение учебных материалов, но при этом 47% преподавателей указали на 
необходимость их доработки для сохранения точности терминологии.  

•  60% студентов сталкивались с трудностями при адаптации к билингвальной образовательной 
среде, особенно на начальных этапах обучения.  

•  53% преподавателей отметили, что проведение билингвальных курсов требует значительных 
временных затрат на подготовку материалов и адаптацию учебных программ. 

 
Рис. 1. Результаты опроса по билингвальному обучению. 

Fig. 1. Results of the survey on bilingual education. 
 

Анализ данных показал, что главными преимуществами дистанционного билингвального образования 
являются:  

•  Развитие когнитивных способностей – билингвальные студенты демонстрируют на 23% более 
высокие результаты в тестах на анализ и логическое мышление.  

•  Повышение конкурентоспособности – 79% выпускников билингвальных программ отмечают, что 
владение двумя языками дало им преимущество на рынке труда.  

•  Гибкость и доступность – 82% студентов считают, что дистанционные технологии позволяют 
совмещать обучение с работой и другими обязанностями (рис. 2). 

Несмотря на значительные преимущества, существует ряд вызовов:  
•  Языковой барьер на первых этапах обучения – предлагается использование адаптивных курсов, 

включающих начальный уровень с постепенным увеличением языковой сложности.  
•  Ограничения автоматизированного перевода – необходимо разрабатывать специализированные 

терминологические базы для улучшения качества перевода.  
•  Нагрузка на преподавателей – рекомендуется внедрение ИИ-помощников и автоматизированных 

систем для подготовки учебных материалов и оценки знаний. 
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Рис 2. Преимущества дистанционного билингвального обучения. 

Fig. 2. Advantages of distance bilingual learning. 
 

С учетом растущего интереса к дистанционному билингвальному обучению можно выделить несколько 
перспективных направлений:  

•  Интеграция нейросетевых технологий для улучшения перевода и адаптации материалов.  
•  Разработка адаптивных обучающих платформ, которые смогут подстраиваться под уровень знаний 

студентов.  
•  Создание виртуальных языковых сред, где студенты смогут практиковать язык в интерактивных 

сценариях.  
Таким образом, результаты исследования подтверждают, что дистанционное билингвальное обучение 

является перспективным направлением, имеющим как значительные преимущества, так и ряд вызовов, тре-
бующих комплексного решения. Внедрение инновационных технологий позволит сделать этот процесс бо-
лее эффективным и доступным. 

 
Выводы 

В ходе исследования были выявлены основные технологии и инструменты, используемые в дистанци-
онном билингвальном обучении, а также их влияние на образовательный процесс. Анализ статистических 
данных показал, что билингвальное обучение способствует развитию когнитивных навыков, повышает 
конкурентоспособность выпускников на международном рынке труда и улучшает межкультурную комму-
никацию. 

Одним из ключевых преимуществ дистанционного билингвального обучения является его доступность, 
позволяющая студентам из разных стран получать образование на двух языках без необходимости физиче-
ского присутствия в учебных заведениях. Кроме того, цифровые технологии, такие как платформы для ви-
деоконференций, LMS-системы, автоматизированные переводчики и чат-боты, значительно облегчают 
процесс освоения учебных материалов и делают обучение более гибким и интерактивным. 

Однако были выявлены и основные вызовы: языковой барьер на начальных этапах обучения, необходи-
мость адаптации учебных материалов, ограниченные возможности автоматизированного перевода и высо-
кая нагрузка на преподавателей. Для преодоления этих проблем необходимо внедрение адаптивных обра-
зовательных платформ, развитие специализированных нейросетевых переводчиков, а также применение 
искусственного интеллекта для автоматизации учебного процесса. 

Перспективы дальнейшего развития дистанционного билингвального обучения связаны с интеграцией 
инновационных технологий, таких как искусственный интеллект, виртуальная и дополненная реальность, а 
также созданием более персонализированных образовательных сред. Развитие этого направления способ-
ствует не только повышению качества обучения, но и расширению международного сотрудничества в сфе-
ре образования. 
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